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1 - OGÓLNE INFORMACJE
Dziękujemy za zakup urządzenia wyprodukowanego przez naszą 
firmę.
Niniejszy dokument jest ograniczony do użytku zgodnie z prawem
i nie może być kopiowany, ani przekazywany osobom trzecim bez 
wyraźnej zgody producenta. Nasze urządzenia mogą ulec zmianie,
a niektóre części mogą różnić się od przedstawionych tutaj, co nie
wpływa w żaden sposób na treść instrukcji.
Przeczytaj uważnie niniejszą instrukcję przed wykonaniem 
jakiejkolwiek czynności (montaż, konserwacja, użytkowanie)
i postępuj zgodnie z instrukcjami zawartymi w każdym 
rozdziale.
Zachowaj niniejszą instrukcję do wykorzystania w przyszłości. 
Po usunięciu opakowania, sprawdź, czy stan urządzenia jest 
bez zarzutu. 
Materiały opakowaniowe nie powinny znajdować się
w zasięgu dzieci, ponieważ mogą stanowić zagrożenie.
PRODUCENT NIE PONOSI ODPOWIEDZIALNOŚCI ZA 
SZKODY OSOBISTE LUB STRATY MATERIALNE 
SPOWODOWANE NIEZASTOSOWANIEM SIĘ DO 
ZALECEŃ ZAWARTYCH W NINIEJSZEJ INSTRUKCJI.
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Producent zastrzega sobie prawo do wprowadzania
w modelach wszelkich zmian, jakie uzna za wskazane, jednak 
zasadnicze cechy opisane w niniejszej instrukcji pozostają 
bez zmian.

2 - OSTRZEŻENIA OGÓLNE
PODCZAS UŻYWANIA SPRZĘTU ELEKTRYCZNEGO, NALEŻY 
ZAWSZE PRZESTRZEGAĆ PODSTAWOWYCH ŚRODKÓW 
BEZPIECZEŃSTWA, ABY ZMNIEJSZYĆ RYZYKO POŻARU, 
PORAŻENIA PRĄDEM I OBRAŻEŃ, W TYM:

Produkt powinien być używany wyłącznie zgodnie ze 
specyfikacjami przedstawionymi w niniejszej instrukcji. 
Użycie inne niż opisane tutaj może spowodować 
poważne obrażenia.

5 -� 'R�QRW�DFWLYDWH�WKH�DSSOLDQFH�LI�WKH�FDEOH�RU�SOXJ�LV�GDPDJHG��DIWHU�
D�PDOIXQFWLRQ��RU�LI�WKH�DSSOLDQFH�KDV�EHHQ�GURSSHG�RU�GDPDJHG�LQ�
DQ\�ZD\��5HWXUQ�WKH�DSSOLDQFH�WR�WKH�PDQXIDFWXUHU�IRU�H[DPLQDWLRQ�
RU�UHSDLUV�

6 -� $OZD\V�SODFH�WKH�DSSOLDQFH�RQ�D�VWDEOH�VXUIDFH��ÀDW�DQG�OHYHOOHG��
DW�OHDVW����FP�IURP�WKH�ÀRRU�DQG�DW�OHDVW����FP�IURP�WKH�ZDOOV��
7KLV�KXPLGL¿HU�PD\�QRW�ZRUN�SURSHUO\� LI�SODFHG�RQ�DQ� LUUHJXODU�
VXUIDFH�

7 -� 'R�QRW�EORFN�DLU�LQOHW�RU�RXWOHW�
8 -� 'R�QRW�SODFH�WKH�DSSOLDQFH�RQ�VXUIDFHV�OLQHG�ZLWK�IDEULF��RQ�FDUSHWV�

UXJV��RU�RQ�DEVRUELQJ�VXUIDFHV��7KLV�PD\�REVWUXFW�WKH�DLU�LQOHW�
9 -� 1HYHU�SODFH�WKH�DSSOLDQFH�QHDU�VRXUFHV�RI�KHDW��VXFK�DV�KHDWHUV��

UDGLDWRUV�HWF�
10 -�'R�QRW�SODFH�WKH�DSSOLDQFH�QHDU�D�SRZHU�RXWOHW�
11 -� 3ODFH�WKH�DSSOLDQFH�LQ�D�IUHH�VSDFH��WR�DOORZ�WKH�PLVW�WR�VSUHDG�

IUHHO\��.HHS�WKH�DSSOLDQFH�DZD\�IURP�DQ\�RWKHU�DSSOLDQFH�RU�REMHFW��
LQ�SDUWLFXODU�WKRVH�VHQVLWLYH�WR�ZDWHU��WR�DYRLG�GDPDJLQJ�WKHP�

12 -�7KLV�SURGXFW�UHOHDVHV�D�PLVW��'R�QRW�SODFH�WKH�DSSOLDQFH�GLUHFWO\�RQ�
ZRRGHQ�IXUQLWXUH��ÀRRU�RU�DQ\�RWKHU�VXUIDFH�WKDW�PD\�EH�GDPDJHG�
E\�ZDWHU��0DQXIDFWXUHU�GRHV�QRW�DFFHSW�DQ\�OLDELOLW\�IRU�GDPDJH�
LQ�WKH�FDVH�RI�WKH�XQLW�EHLQJ�SODFHG�LQFRUUHFWO\�

13 -�%HIRUH�¿OOLQJ�RU�FOHDQLQJ�WKH�DSSOLDQFH��PDNH�VXUH�LW�LV�XQSOXJJHG�
IURP�WKH�SRZHU�RXWOHW�

OSTRZEŻENIE: Jest to urządzenie elektryczne i wymaga uwagi 
podczas użytkowania.
OSTRZEŻENIE: Aby zmniejszyć ryzyko poważnych oparzeń, 
trzymaj ten produkt poza zasięgiem dzieci i zwierząt domowych.
OSTRZEŻENIE: Nie pozwalaj dzieciom bawić się jakimkolwiek 
opakowaniem produktu, np. plastikową torbą.
Demontaż, naprawa lub przebudowa przez osobę 
nieuprawnioną może spowodować poważne szkody i unieważni 
gwarancję producenta.

1 - 

2 -

3 -

4 -
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The manufacturer reserves the right to make any changes it 
deems advisable to its models, although the essential features 
described in this manual remain the same.

2 - GENERAL WARNINGS
WHEN USING ELECTRICALAPPLIANCES, BASIC SAFETY
PRECAUTIONS SHOULD ALWAYS BE FOLLOWED TO
REDUCE THE RISK OF FIRE, ELECTRIC SHOCK, AND 
INJURY TO PERSONS, INCLUDING THE FOLLOWING:

This product should be used only in accordance with 
WKH�VSHFL¿FDWLRQV�RXWOLQHG�LQ�WKLV�PDQXDO��8VDJH�RWKHU�
WKDQ�ZKDW�KDV�EHHQ�VSHFL¿HG�KHUH�PD\�UHVXOW�LQ�VHULRXV�
injury.

1 -� &$87,21�7KLV�LV�DQ�HOHFWULFDO�DSSOLDQFH�DQG�UHTXLUHV�DWWHQWLRQ�
ZKHQ�LQ�XVH�

2 -� &$87,21�7R�UHGXFH�WKH�ULVN�RI�VHYHUH�EXUQV��NHHS�WKLV�SURGXFW�
RXW�RI�WKH�UHDFK�RI�FKLOGUHQ�DQG�SHWV�

3 -� &$87,21�'R�QRW�DOORZ�FKLOGUHQ�WR�SOD\�ZLWK�DQ\�SURGXFW�SDFNDJLQJ�
VXFK�DV�SODVWLF�EDJ�

4 -� 'LVDVVHPEO\��UHSDLU�RU�UHPRGHOOLQJ�E\�DQ�XQDXWKRUL]HG�SHUVRQ�PD\�
UHVXOW�LQ�VHULRXV�KDUP�DQG�ZLOO�YRLG�WKH�PDQXIDFWXUHV�ZDUUDQW\�

5 -

6 -

7 -
8 -

9 -

10 -
11 -

12 -
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Nie włączaj urządzenia, jeśli kabel lub wtyczka są uszkodzone, 
doznały awarii lub jeśli urządzenie zostało upuszczone lub
w jakikolwiek sposób uszkodzone. Zwróć urządzenie do 
producenta w celu sprawdzenia lub naprawy.
Zawsze umieszczaj urządzenie na stabilnej powierzchni, 
płaskiej i wypoziomowanej, co najmniej 60 cm od podłogi i co 
najmniej 10 cm od ścian. Nawilżacz może nie działać prawidłowo, 
jeśli zostanie umieszczony na nieregularnej powierzchni.
Nie blokować wlotu ani wylotu powietrza.
Nie umieszczaj urządzenia na powierzchniach wyłożonych 
tkaniną, na dywanach/dywanikach ani na powierzchniach 
chłonnych. Może to zablokować wlot powietrza.
Nigdy nie umieszczaj urządzenia w pobliżu źródeł ciepła, takich 
jak grzejniki, kaloryfery itp.
Nie umieszczaj urządzenia w pobliżu gniazdka elektrycznego.
Umieść urządzenie w wolnej przestrzeni, aby mgła mogła się 
swobodnie rozprzestrzeniać: Trzymaj urządzenie z dala od 
innych urządzeń lub przedmiotów, w szczególności wrażliwych 
na wodę, aby uniknąć ich uszkodzenia.
Produkt wydziela mgiełkę. Nie umieszczaj bezpośrednio na 
meblach drewnianych, podłodze lub innych powierzchniach, 
które mogą zostać uszkodzone przez wodę. Producent nie 
ponosi żadnej odpowiedzialności za uszkodzenia powstałe
w wyniku nieprawidłowego umieszczenia urządzenia.
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27 -� (PSW\�DQG�FOHDQ�WKH�UHVHUYRLU�ZKHQ�WKH�DSSOLDQFH�LV�QRW�LQ�XVH�
28 -� 'R�QRW�FOHDQ�WKH�ERG\�RI�WKH�DSSOLDQFH��WKH�UHVHUYRLU�DQG�WKH�FRYHU�

ZLWK�GHWHUJHQWV�RU�FKHPLFDO�VXEVWDQFHV�RI�DQ\�NLQG�
29 -� 'R�QRW�XVH�WKH�DSSOLDQFH�QHDU�DQ\�RWKHU�HOHFWURQLF�GHYLFHV�
30 -� 1HYHU�FRYHU�WKH�PLVW�QR]]OH�GXULQJ�XVH��1HYHU�SODFH�DQ\WKLQJ�RQ�

RU�ZLWKLQ�WKH�DSSOLDQFH�
31 - 'R�QRW�SODFH�WKH�SRZHU�FDEOH�RQ�REMHFWV�
32 -� 'R�QRW�JHW�ZDWHU�LQ�RU�RQ�WKH�SRZHU�FRUG�RU�ZKHUH�LW�FRQQHFWV�WR�

WKH�SURGXFW�
33 -� 'R�QRW�XVH�WKH�DSSOLDQFH�QHDU�VLQNV�
34 -� 'R�QRW�LPPHUVH�WKH�DSSOLDQFH�LQ�ZDWHU�RU�RWKHU�OLTXLGV��'R�QRW�SRXU�

ZDWHU�RQ�WKH�DSSOLDQFH�
35 -�:KHQ�HPSW\LQJ�WKH�UHVHUYRLU��SRXU�WKH�ZDWHU�IURP�WKH�VLGH�
36 -�'R�QRW�FRYHU�WKH�OLG�ZLWK�D�FORWK�RU�ZLWK�\RXU�KDQG��'R�QRW�FRYHU�

WKH�DSSOLDQFH�ZLWKRXW�LWV�OLG�
37 -�8VH�GULQNDEOH�RU�GLVWLOOHG�ZDWHU�LQ�WKH�UHVHUYRLU��8VLQJ�SDUWLFXODUO\�

KDUG�ZDWHU��ULFK�LQ�OLPH��PHDQV�WKH�DSSOLDQFH�PXVW�EH�FOHDQHG�
PRUH�RIWHQ�

38 -�,I�\RX�QRWLFH�KXPLGLW\�IRUPLQJ�RQ�WKH�ZDOOV�RU�RQ�WKH�ZLQGRZ�RI�
WKH�URRP��VZLWFK�WKH�DSSOLDQFH�RII�

� 7KH�URRP�DOUHDG\�KDV�SOHQW\�RI�KXPLGLW\�DQG�DGGLWLRQDO�PRLVWXUH�
PD\�FDXVH�GDPDJH�
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Przed napełnieniem lub czyszczeniem urządzenia upewnij się, 
że jest ono odłączone od gniazdka elektrycznego.
Po podłączeniu nawilżacza nie należy przechylać ani 
przesuwać urządzenia.
Nie zdejmuj osłony z korpusu urządzenia w trakcie pracy.
Nie dotykaj wtyczki mokrymi rękami.
Nie zginaj, nie skręcaj, nie ciągnij, ani nie uszkadzaj przewodu 
zasilającego. 
Unikaj umieszczania urządzenia w taki sposób, aby dysza 
nawilżająca była skierowana bezpośrednio na przedmiot lub 
osobę.
Nie należy wdychać mgły/pary uwalnianej z urządzenia i nie 
pić wody ze zbiornika.
NIE napełniaj zbiornika powyżej oznaczenia „MAX” 
znajdującego się na wewnętrznej ścianie. Przepełnienie 
spowoduje, że urządzenie nie będzie działać.
Nie napełniaj zbiornika na wodę gorącą lub wrzącą wodą. 
Nie używaj urządzenia w bezpośrednim świetle słonecznym 
lub w pobliżu źródeł ciepła, takich jak grzejniki lub kaloryfery.
Nie używaj urządzenia, jeśli na jego korpusie lub pokrywie 
występują pęknięcia lub uszkodzenia.
Nie pozostawiaj urządzenia uruchomionego na dłuższy czas.
Odłącz urządzenie, gdy nie jest używane przez dłuższy czas
i/lub gdy nikogo nie ma w domu.

13 -

14 -
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14 -�2QFH�WKH�KXPLGL¿HU�KDV�EHHQ�SOXJJHG�LQ��GR�QRW�WLOW�RU�PRYH�WKH�
XQLW�

15 -�'R�QRW�UHPRYH�WKH�FRYHU�IURP�WKH�ERG\�RI�WKH�DSSOLDQFH�ZKLOH�LW�
LV�ZRUNLQJ�

16 -�'R�QRW�KDQGOH�WKH�SOXJ�ZLWK�ZHW�KDQGV�
17 -�'R�QRW�H[FHVVLYHO\�EHQG��WZLVW��SXOO�RU�GDPDJH�WKH�SRZHU�FRUG�
18 - $YRLG�SODFLQJ�WKH�DSSOLDQFH�LQ�VXFK�D�PDQQHU�WKDW�WKH�KXPLGLW\�

QR]]OH�SRLQWV�GLUHFWO\�WR�DQ�REMHFW�RU�SHUVRQ�
19 -� 'R�QRW�LQKDOH�WKH�PLVW�VWHDP�UHOHDVHG�IURP�WKH�DSSOLDQFH�DQG�GR�

QRW�GULQN�ZDWHU�IURP�WKH�UHVHUYRLU�
20 -� 'R�127�¿OO�WKH�UHVHUYRLU�DERYH�WKH�³MAX´�PDUNLQJ�RQ�WKH�LQQHU�

ZDOO��2YHU¿OOLQJ�ZLOO�FDXVH�WKH�DSSOLDQFH�QRW�WR�ZRUN�
21 -� 'R�QRW�¿OO�WKH�ZDWHU�UHVHUYRLU�ZLWK�KRW�RU�ERLOLQJ�ZDWHU�
22 -� 'R�QRW�XVH�WKH�DSSOLDQFH�XQGHU�GLUHFW�VXQOLJKW�RU�FORVH�WR�VRXUFHV�

RI�KHDW��VXFK�DV�KHDWHUV�RU�UDGLDWRUV�
23 -� 'R�QRW�XVH�WKH�DSSOLDQFH�LI�LWV�ERG\�RU�FRYHU�SUHVHQW�¿VVXUHV�RU�

GDPDJHV�
24 -� 'R�QRW�OHDYH�WKH�DSSOLDQFH�UXQQLQJ�IRU�D�ORQJ�SHULRG�RI�WLPH�
25 -� 8QSOXJ�WKH�DSSOLDQFH�ZKHQ�QRW�LQ�XVH�IRU�D�ORQJ�SHULRG�RI�WLPH�DQG�

RU�ZKHQ�WKHUH�LV�QR�RQH�KRPH�
26 -� 'R�QRW�OHDYH�ZDWHU�LQ�WKH�UHVHUYRLU�LI�\RX�GR�QRW�SODQ�WR�XVH�WKH�

DSSOLDQFH�IRU�D�ORQJ�SHULRG�RI�WLPH�

ASTOMIPL-5

P
O
LS

K
I

Nie zostawiaj wody w zbiorniku, jeśli nie planujesz używać 
urządzenia przez dłuższy czas.
Opróżnij i wyczyść zbiornik, gdy urządzenie nie jest używane. 
Nie czyścić korpusu urządzenia, zbiornika i pokrywy żadnymi 
środkami czyszczącymi ani substancjami chemicznymi. 
Nie używaj tego produktu w pobliżu innych urządzeń 
elektronicznych.
Nigdy nie zakrywaj dyszy wytwarzającej mgłę podczas użytkowania. 
Nigdy nie umieszczaj niczego na lub wewnątrz urządzenia.
Nie umieszczaj przewodu na przedmiotach.
Uważaj, aby woda nie dostała się do przewodu zasilającego ani 
do miejsca, w którym jest on podłączony do produktu.
Nie używaj w pobliżu zlewu.
Nie zanurzaj urządzenia w wodzie ani żadnym innym płynie. 
Nie polewaj urządzenia wodą.
Podczas opróżniania zbiornika wylewaj wodę z boku.
Nie przykrywaj pokrywy ściereczką ani ręką. Nie przykrywaj 
urządzenia bez pokrywy.
Do zbiornika należy używać wody pitnej lub destylowanej. 
Używanie szczególnie twardej wody (bogatej w wapno) 
oznacza częstsze czyszczenie urządzenia.
Jeśli zauważysz wilgoć na ścianach lub na oknie w pokoju, 
wyłącz urządzenie. Jeśli w pomieszczeniu jest już dużo wilgoci, 
dodatkowa ilość może spowodować uszkodzenia.

26 -
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�� :DVK�WKH�UHVHUYRLU�YHU\�FDUHIXOO\�DIWHU�HDFK�XVH��WR�UHPRYH�UHVL�
GXHV�

�� 6RPH� W\SHV�RI�DURPDWLF�RLOV�DUH�QRW�YHU\�VROXEOH� LQ�ZDWHU��DQG�
WHQG�WR�UHPDLQ�LQ�WKH�UHVHUYRLU��5HJXODUO\�FOHDQ�WKH�ZDWHU�UHVHU�
YRLU�

�� &OHDQ�WKH�UHVHUYRLU�HYHU\�WLPH�\RX�FKDQJH�RLO��,I�WKH�RLO�\RX�XVHG�
EHIRUH�KDV�QRW�EHHQ�FRPSOHWHO\� UHPRYHG�� WKH�DURPDWLF�PL[WXUH�
PD\�UHOHDVH�DQ�XQSOHDVDQW�VPHOO�DQG�RU�IRUP�UHVLGXHV�

�� 6RPH�W\SHV�RI�RLO�PD\�VWDLQ�WKH�LQQHU�SDUWV�RI�WKH�UHVHUYRLU��7KLV�
LV�DEVROXWHO\�QRUPDO�

�� 'R�QRW�DSSO\�XQGLOXWHG�RLO�GLUHFWO\�RQ� WKH�VNLQ��GR�QRW� LQJHVW� LW��
6HHN�PHGLFDO�KHOS�LPPHGLDWHO\�LQ�WKH�HYHQW�RI�LQJHVWLRQ�RI�WKH�RLO�

�� 'R�QRW�DOORZ�RLO� WR�FRPH�LQWR�FRQWDFW�ZLWK�VNLQ�� ,I� WKLV�KDSSHQV��
ULQVH�LW�RII�LPPHGLDWHO\�

�� 'R�QRW�DOORZ�RLO�WR�FRPH�LQWR�FRQWDFW�ZLWK�WKH�H\HV��,I�WKLV�KDSSHQV��
ULQVH�LPPHGLDWHO\�ZLWK�ZDWHU��,I�QHFHVVDU\��VHHN�PHGLFDO�KHOS�

�� ,I�\RX�IHHO�LOO�ZKLOH�XVLQJ�WKH�SURGXFW��VZLWFK�WKH�DSSOLDQFH�RII�LP�
PHGLDWHO\�

�� 3UHJQDQW�ZRPHQ��HOGHUO\�VXEMHFWV��VPDOO�FKLOGUHQ�DQG�SHRSOH�ZLWK�
FKURQLF�KHDOWK�FRQGLWLRQV�FDQ�EH�PRUH�VHQVLWLYH�WR�WKH�VPHOO��,P�
PHGLDWHO\�VWRS�XVLQJ�LI�DQ\RQH�IHHOV�LOO�

�� 7KH� UHVHUYRLU� DQG� WKH� OLG� DUH�PDGH� RI� DQWL�RLO�PDWHULDOV��2WKHU�
SDUWV�RI�WKH�DSSOLDQFH�PD\�EH�GDPDJHG�E\�FRQWDFW�ZLWK�WKH�RLO��
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Należy uważać, aby kabel zasilający nie zwisał z powierzchni, 
na której stoi urządzenie, aby uniknąć przypadkowego 
potknięcia się lub pociągnięcia urządzenia, co mogłoby 
spowodować jego upadek.
Pod żadnym pozorem nie otwieraj obudowy urządzenia. 
Niebezpieczeństwo porażenia prądem!
Nie dodawaj zbyt wielu kropli olejków.
Urządzenie należy regularnie uzupełniać wodą podczas 
użytkowania. Przed napełnieniem wyłącz urządzenie i odłącz je 
od gniazdka elektrycznego. 

39 -

40 -

41 -
42 -

Tylko do użytku domowego          ��

�3 - INFORMACJE O STOSOWANIU 
OLEJKÓW ETERYCZNYCH

Postępuj zgodnie z tymi instrukcjami, aby prawidłowo używać olejków 
eterycznych, w celu uniknięcia wadliwego działania, uszkodzenia 
produktu lub spowodowania szkody dla użytkowników.

Używaj w 100% naturalnych olejków eterycznych, odpowiednich 
do stosowania z elektrycznymi dyfuzorami ultradźwiękowymi.
Dodaj olejek eteryczny
- dla modelu „ASTOMI 80” > 2÷3 krople w 70 ml wody.
- dla modelu „ASTOMI 200” > 5÷10 kropli w 200 ml wody. 
Nie używaj więcej niż zalecana ilość.

��  

��  



39 - .HHS�WKH�SRZHU�FDEOH�IURP�GDQJOLQJ�IURP�WKH�VXUIDFH�RQ�ZKLFK�
WKH�DSSOLDQFH�LV�UHVWLQJ��WR�DYRLG�SHRSOH�IURP�WULSSLQJ�RU�SXOOLQJ�
RQ�LW�LQYROXQWDULO\��FDXVLQJ�WKH�DSSOLDQFH�WR�IDOO�

40 -�'R�QRW�RSHQ�WKH�ERG\�RI�WKH�DSSOLDQFH��IRU�DQ\�UHDVRQ��(OHFWULF�
VKRFN�KD]DUG�

41 -�'R�QRW�DGG�WRR�PDQ\�GURSV�RI�RLO�
42 - 7KH�DSSOLDQFH�PXVW�EH�UHJXODUO\�WRSSHG�XS�ZLWK�ZDWHU�ZKHQ�LQ�

XVH��6ZLWFK�RII�WKH�DSSOLDQFH�DQG�XQSOXJ�LW�IURP�WKH�SRZHU�RXWOHW�
EHIRUH�¿OOLQJ�LW�

� )RU�GRPHVWLF�XVH�RQO\� ��

3 - INFORMATION ON THE USE OF 
ESSENTIAL OILS

)ROORZ�WKHVH�LQVWUXFWLRQV�IRU�WKH�SURSHU�XVH�RI�HVVHQWLDO�RLOV�WR�DYRLG�
PDOIXQFWLRQV�RU�GDPDJHV�WR�WKH�SURGXFW��RU�FDXVH�GDPDJH�WR�XVHUV�
�� 8VH������QDWXUDO�HVVHQWLDO�RLOV��VXLWDEOH�IRU�XVH�ZLWK�HOHF�

WULF�XOWUDVRXQG�GLIIXVHUV�
�� $GG�WKH�HVVHQWLDO�RLO
� ��IRU�WKH�³ASTOMI 80´�PRGHO�!��·��GURSV�LQ����PO�RI�ZDWHU�
� �� IRU� WKH�³ASTOMI 200´�PRGHO�!��·���GURSV� LQ�����PO�RI�

ZDWHU�
Do not use more than this amount.

•

•

•

•

•

•

•

•

•
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Bardzo dokładnie umyj zbiornik po każdym użyciu, aby usunąć 
pozostałości.
Niektóre rodzaje olejków aromatycznych są słabo rozpuszczalne 
w wodzie i mają tendencję do pozostawania w zbiorniku. 
Regularnie czyść zbiornik na wodę.
Zbiornik należy czyścić przy każdej wymianie olejków. Jeśli olejek, 
którego używałeś wcześniej, nie został całkowicie usunięty, 
mieszanka aromatyczna może wydzielać nieprzyjemny zapach
i/lub tworzyć osad.
Niektóre rodzaje olejków mogą poplamić wewnętrzne części 
zbiornika. Jest to całkowicie normalne.
Nie nakładaj nierozcieńczonego olejku bezpośrednio na skórę; nie 
spożywaj go. W przypadku połknięcia olejku natychmiast wezwij 
pomoc medyczną.
Nie dopuścić do kontaktu olejków ze skórą. Jeśli tak się stanie, 
należy ją natychmiast opłukać.
Nie dopuść do zetknięcia się olejku z oczami. Jeśli tak się stanie, 
należy je natychmiast opłukać. W razie potrzeby zasięgnij pomocy 
medycznej.
Jeśli poczujesz się źle podczas używania produktu, natychmiast 
wyłącz urządzenie.
Kobiety w ciąży, osoby starsze, małe dzieci i osoby z przewlekłymi 
schorzeniami mogą być bardziej wrażliwe na zapach. Natychmiast 
zaprzestań używania produktu jeśli ktoś czuje się chory.



ASTOMI 200

5 - UŻYTKOWANIE

Nie napełniaj zbiornika powyżej oznaczenia „MAX” (2), 
ponieważ urządzenie nie będzie działać.

!�!�!�!�!
Fig. A

7

5
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4 - OPIS URZĄDZENIA

Zbiornik i pokrywa wykonane są z materiałów odpornych na 
działanie olejków. Inne części urządzenia mogą ulec uszkodzeniu 
w wyniku kontaktu z olejkiem. Uważaj, aby olejek nie wypływał na 
zewnątrz zbiornika.
Przechowuj olejki eteryczne w ciemnym, chłodnym miejscu, dobrze 
przykrytym i poza zasięgiem dzieci i zwierząt.
Nie używaj olejku eterycznego po upływie jego terminu ważności.

•

•

•

1) Korpus urządzenia
2) Zbiornik
3) Pokrywka
4) Dysza mgły
5) Przycisk On/Off
6) Wtyczka zasilania

7) Podajnik (dla modelu
ASTOMI 200)

8) Kabel USB (dla modelu
ASTOMI 80)

9) Popychacz (dla modelu
ASTOMI 200)

a. Zdejmij pokrywę (3) (rys. B)
b. Dodaj wodę do zbiornika (2) (rys. C)

• dla modelu ASTOMI 80 - max 70 ml
• dla modelu ASTOMI 200 - max 200 ml



%H�FDUHIXO�QRW�WR�GULS�RLO�RXWVLGH�RI�WKH�UHVHUYRLU�
�� 6WRUH�\RXU�HVVHQWLDO�RLOV� LQ�D�GDUN��FRRO�SODFH��ZHOO�FDSSHG�DQG�
DZD\�IURP�WKH�UHDFK�RI�FKLOGUHQ�DQG�SHWV�

�� 'R�QRW�XVH�WKH�HVVHQWLDO�RLO�DIWHU�LWV�H[SLU\�GDWH�

4 - DESCRIPTION OF THE APPLIANCE

ASTOMI 80

ASTOMI 200

7) )HHGHU��IRU�$6720,�����
PRGHO�

8)� 86%�FDEOH��IRU�$6720,����
PRGHO�

9)� 7DSSHW��IRU�$6720,�����
PRGHO�

5 - OPERATIONS

a�� 5HPRYH�WKH�FRYHU������)LJ��%�
b�� $GG�ZDWHU�WR�WKH�UHVHUYRLU������)LJ��&�
� ��IRU�WKH�ASTOMI 80�PRGHO���PD[����PO
� ��IRU�WKH�ASTOMI 200�PRGHO���PD[�����PO

'R�QRW�¿OO�WKH�UHVHUYRLU�RYHU�WKH�³0$;´�PDUNLQJ������RU�
the appliance will not work.

!�!�!�!�! rys. A

ASTOMI
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Nie używaj więcej niż zalecana ilość.

d��   Umieść pokrywę (3) na korpusie urządzenia (1) (rys. D). 
�����������������������������������
Model ASTOMI 80 (rys. G)
e1�

e2�� 

�����������������������������������
Model ASTOMI 200 (rys. H)

f1�� Podajnik (7) podłączyć do wejścia zasilania, a wtyczkę (7a) do gniazdka (6) na 
korpusie urządzenia. Urządzenie wyemituje sygnał dźwiękowy, a dioda LED
w zbiorniku włączy się na jedną sekundę.

•

•  

SWITCH-ON (for all models)

g�� 3UHVV�WKH�� ��EXWWRQ�WR�VWDUW�WKH�DSSOLDQFH�
� 7KH�DSSOLDQFH�GLVWULEXWHV� WKH�PLVW�DQG� WKH�/('� OLJKW� LQ� WKH� UHVHUYRLU� VZLWFKHV�RQ�

DOWHUQDWLQJ�IURP�UHG�WR�JUHHQ�

NOTE:
- If there is no water in the reservoir (2), when the button has 

EHHQ�SUHVVHG��WKH�UHG�/('�ÀDVKHV���WLPHV�DQG�VZLWFKHV�RII�

h�� 3UHVV�WKH�� ��EXWWRQ�DJDLQ�WR�VZLWFK�WKH�/('�OLJKW�RII��GLVWULEXWLRQ�FRQWLQXHV��

i�� 3UHVV�WKH�� �EXWWRQ�WR�VZLWFK�WKH�DSSOLDQFH�RII�

6a - CLEANING AFTER USE
$IWHU�HDFK�XVH��DQG�LI�\RX�ZLVK�WR�XVH�DQRWKHU�RLO��SURFHHG�DV�IROORZV�

Switch off the appliance and unplug it from the power 
outlet.

a�� 5HPRYH�WKH�FRYHU�����
b�� (PSW\�WKH�UHVHUYRLU�����FDUHIXOO\�VR�LW�GRHV�QRW�FRPH�LQWR�FRQWDFW�ZLWK�WKH�DLU�RXWOHW�

�)LJ��)��
c�� 5LQVH�WKH�UHVHUYRLU�DQG�GU\�LW�FDUHIXOO\�ZLWK�D�VRIW�FORWK�RU�D�SDSHU�WRZHO�WR�UHPRYH�DOO�

UHVLGXHV��&DUHIXOO\�FOHDQ�DQG�GU\�WKH�XOWUDVRXQG�WUDQVGXFHU���D���LI�QHFHVVDU\��XVLQJ�
D�VRIW�EUXVK��)LJ��/��
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c. Dodaj olejek eteryczny (rys. E).
- dla modelu „ASTOMI 80” > 2÷3 krople w 70 ml wody.
- dla modelu „ASTOMI 200” > 5÷10 kropli w 200 ml wody.

Podłącz wtyk USB kabla zasilającego (8) do gniazdka, które dostarcza napięcie co 
najmniej 5V, 1A (lub wyższe). 
Jeśli napięcie zasilania jest niższe niż 5V, 1A, wytwarzana jest tylko niewielka ilość 
mgiełki. Zwykle zasilanie USB z laptopa doskonale się sprawdzi, podczas gdy 
zasilanie USB z komputera stacjonarnego już nie.
Podłącz minizłącze USB do gniazda zasilania (6) na korpusie urządzenia; 
Dioda LED w zbiorniku włączy się na jedną sekundę.

Upewnij się, że napięcie sieci zasilającej 
odpowiada informacjom na podajniku (8). 
Używaj wyłącznie podajnika (8) dołączonego do 
produktu.



c�� $GG�WKH�HVVHQWLDO�RLO��)LJ��(��
� ��IRU�WKH�³ASTOMI 80´�PRGHO�!��·��GURSV�LQ����PO�RI�ZDWHU�
� ��IRU�WKH�³ASTOMI 200´�PRGHO�!��·���GURSV�LQ�����PO�RI�ZDWHU�

Do not use more than this amount.

d�� 3ODFH�WKH�FRYHU�����RYHU�WKH�ERG\�RI�WKH�DSSOLDQFH������)LJ��'��
�����������������������������������
ASTOMI 80 model��)LJ��*�
e1�� &RQQHFW�WKH�86%�SOXJ�RI�WKH�SRZHU�VXSSO\�FDEOH�����WR�D�VRFNHW�WKDW�VXSSOLHV�YROWDJH�

RI�DW�OHDVW��9���$��RU�KLJKHU��
� ,I�WKH�SRZHU�VXSSO\�LV�ORZHU�WKDQ��9���$��RQO\�D�VPDOO�DPRXQW�RI�PLVW�LV�SURGXFHG��

1RUPDOO\��WKH�86%�SRZHU�VXSSO\�IURP�D�ODSWRS�LV�H[FHOOHQW��ZKLOH�86%�SRZHU�VXSSO\�
IURP�D�GHVNWRS�FRPSXWHU�LV�QRW�FRUUHFW�

e2�� &RQQHFW�WKH�86%�PLQL�FRQQHFWRU�WR�WKH�SRZHU�VXSSO\�VRFNHW�����RQ�WKH�ERG\�RI�WKH�
DSSOLDQFH��WKH�/('�OLJKW�LQ�WKH�UHVHUYRLU�VZLWFKHV�RQ�IRU�RQH�VHFRQG�

�����������������������������������
ASTOMI 200 model��)LJ��+�

f1�� &RQQHFW�WKH�IHHGHU�����WR�WKH�SRZHU�LQSXW�DQG�WKH�SOXJ���D��WR�WKH�SRZHU�RXWOHW�����
RQ�WKH�ERG\�RI�WKH�DSSOLDQFH��7KH�DSSOLDQFH�HPLWV�D�³EHHS´�DQG�WKH�/('�OLJKW�LQ�WKH�
UHVHUYRLU�VZLWFKHV�RQ�IRU�RQH�VHFRQG�

• Make sure the power mains voltage corresponds to 
the information on the feeder (8).

• Only use the feeder (8) included with the product.

WŁĄCZENIE (dotyczy wszystkich modeli)

g�� Naciśnij przycisk        , aby uruchomić urządzenie.
Urządzenie rozprowadza mgiełkę, a dioda LED w zbiorniku zapala się na przemian 
z czerwonego na zielony.

WAŻNE:
- 

h�� Naciśnij ponownie przycisk          , aby wyłączyć światło LED (rozprowadzenie 
będzie kontynuowane). 

i�� Naciśnij przycisk           , aby wyłączyć urządzenie.

6a - CZYSZCZENIE 
PO ZAKOŃCZENIU UŻYTKOWANIA

Po każdym użyciu oraz w przypadku zamiaru użycia innego olejku, postępuj
w następujący sposób:

Wyłącz urządzenie i odłącz je od gniazdka elektrycznego.

a��
b�� Ostrożnie opróżnij zbiornik (2), aby nie dotykał wylotu powietrza (rys. F).

Zdejmij pokrywę (3).

c�� Wypłucz zbiornik i dokładnie osusz go miękką ściereczką lub ręcznikiem 
papierowym, aby usunąć wszelkie pozostałości. Ostrożnie wyczyść i osusz 
przetwornik ultradźwiękowy (1a), jeśli to konieczne, za pomocą miękkiej szczotki 
(rys. L).
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przycisku        , czerwona dioda LED mignie 3 razy i zgaśnie.



•

•  
d�� 
e.

Umyj i wysusz pokrywę (3).
Wyczyść zewnętrzną część korpusu urządzenia (1) miękką ściereczką, w razie 
potrzeby lekko zwilżoną.

•

•  

�����������������������������������
Model ASTOMI 80
Pokrywa (10) zabezpiecza przetwornik (1a) (rys. M). 
Można ją zdjąć, aby ułatwić czyszczenie przetwornika, obracając ją w kierunku 
przeciwnym do ruchu wskazówek zegara. Jeśli przetwornik i pokrywa są brudne, 
rozprowadzana mgiełka może nie być ciągła lub w małych ilościach. Oczyść pokrywę 
wodą i wysusz. Aby wyczyścić przetwornik, postępuj zgodnie z opisem w punkcie 
„Czyszczenie po zakończeniu użytkowania”. Przed użyciem urządzenia należy prawidłowo 
nałożyć pokrywkę i obrócić ją w kierunku zgodnym z ruchem wskazówek zegara (rys. M).
�����������������������������������

6b - ODWAPNIANIE
�� Zaleca się używanie wody destylowanej, zwłaszcza jeśli woda w twoim obszarze 

geograficznym jest szczególnie twarda. Pomaga to zmniejszyć wytrącanie 
minerałów i białego proszku.

�� ,I�OLPH�EHFRPHV�GLI¿FXOW�WR�UHPRYH�ZLWK�WKH�EUXVK�
1�� )LOO�WKH�UHVHUYRLU�����ZLWK�D�PL[WXUH�RI���WHDVSRRQ�RI�ZKLWH�YLQHJDU�DQG���WHDVSRRQ�

RI�ZDWHU�
2�� /HW�LW�ZRUN�IRU���PLQXWHV�
3�� :LWK�WKH�YLQHJDU�LQ�WKH�UHVHUYRLU��FOHDQ�DOO�WKH�LQQHU�VXUIDFHV�ZLWK�D�VRIW�FORWK�RU�D�

VRIW�EUXVK�WR�KHOS�UHPRYH�OLPH�VFDOH�
4�� 5LQVH�ZLWK�ZDWHU�DQG�GU\�FDUHIXOO\�WR�UHPRYH�WKH�OLPH�VFDOH�DQG�WKH�YLQHJDU�VROX�

WLRQ�

DONOTATTEMPTTOOPEN THE MOTOR COMPARTMENT
IF YOU DETECT A PROBLEM. THIS MAY ANNULL THE 
WARRANTYANDCAUSEDAMAGESTOTHEAPPLIANCE 
OR PERSONAL INJURIES.

7 - TECHNICAL DATA
&KHFN�WKH�GDWD�SODWH�RQ�WKH�SURGXFW�IRU�WKH�WHFKQLFDO�GDWD�OLVWHG�EHORZ�
�� 3RZHU�VXSSO\�YROWDJH�������������������3RZHU�DEVRUEHG

DISPOSAL
7KLV�V\PERO�RQ�WKH�SURGXFW�RU�LWV�SDFNDJLQJ�LQGLFDWHV�WKDW�WKH�DSSOLDQFH�FDQQRW�EH�WUHDWHG�DV�
QRUPDO�GRPHVWLF�WUDVK��EXW�PXVW�EH�KDQGHG�LQ�DW�D�FROOHFWLRQ�SRLQW�IRU�UHF\FOLQJ�HOHFWULF�DQG�
HOHFWURQLF�DSSOLDQFHV�

<RXU�FRQWULEXWLRQ�WR�WKH�FRUUHFW�GLVSRVDO�RI�WKLV�SURGXFW�SURWHFWV�WKH�HQYLURQPHQW�DQG�WKH�KHDOWK�
RI�\RXU�IHOORZ�PHQ��+HDOWK�DQG�WKH�HQYLURQPHQW�DUH�HQGDQJHUHG�E\�LQFRUUHFW�GLVSRVDO�

� )XUWKHU�LQIRUPDWLRQ�DERXW�WKH�UHF\FOLQJ�RI�WKLV�SURGXFW�FDQ�EH�REWDLQHG�IURP�\RXU�ORFDO�WRZQ�
KDOO��\RXU�UHIXVH�FROOHFWLRQ�VHUYLFH��RU�LQ�WKH�VWRUH�DW�ZKLFK�\RX�ERXJKW�WKH�SURGXFW�

� 7KLV�UHJXODWLRQ�LV�YDOLG�RQO\�LQ�(8�PHPEHU�VWDWHV�
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Do czyszczenia używaj tylko wody. Nie używaj 
detergentów ani substancji chemicznych.
Nie trzyj ani nie szoruj dysku ultradźwiękowego (1a).

Nie zanurzaj korpusu urządzenia (1), transformatora 
(7) i kabla USB (8) w wodzie lub innych płynach. 
Nie zostawiaj urządzenia z wodą w zbiorniku,  
zwłaszcza jeśli nie zamierzasz go używać w danej 
chwili.



• Use only water to clean. Do not use detergents or 
chemical substances.

• Do not rub or scrub the ultrasound disc (1a)
d�� :DVK�DQG�GU\�WKH�FRYHU�����
e�� &OHDQ�WKH�RXWHU�SDUW�RI�WKH�ERG\�RI�WKH�DSSOLDQFH�����ZLWK�D�VRIW�FORWK��VOLJKWO\�GDPS�

LI�QHFHVVDU\�

• Do not immerse the appliance body (1), the transformer
(7) and the USB cable (8) into water or other liquids.

• Do not leave the appliance with water in the reservoir, 
especially if you do not intend to use it now.

�����������������������������������
ASTOMI 80 model
7KH�OLG������SURWHFWV�WKH�WUDQVGXFHU���D���)LJ��0���
,W�FDQ�EH�UHPRYHG�WR�IDFLOLWDWH�FOHDQLQJ�RI�WKH�WUDQVGXFHU��E\�URWDWLQJ�LW�DQWL�FORFNZLVH��,I�
WKH�WUDQVGXFHU�DQG�WKH�OLG�DUH�GLUW\��WKH�PLVW�GLVWULEXWHG�PD\�QRW�EH�FRQWLQXRXV�RU�LQ�ORZ�
TXDQWLWLHV��&OHDQ�WKH�OLG�ZLWK�ZDWHU�DQG�GU\�LW�
2SHUDWH�DV�GHVFULEHG�LQ�WKH�³&OHDQLQJ�DIWHU�XVH´�SDUDJUDSK�WR�FOHDQ�WKH�WUDQVGXFHU�
%HIRUH�XVLQJ�WKH�DSSOLDQFH��SRVLWLRQ�WKH�OLG�FRUUHFWO\�DQG�URWDWH�LW�LQ�D�FORFNZLVH�GLUHFWLRQ�
�)LJ��0��
�����������������������������������

6b - DECALCIFICATION
�� ,W� LV�DGYLVHG� WR�XVH�GLVWLOOHG�ZDWHU��HVSHFLDOO\� LI�ZDWHU� LQ�\RXU�JHRJUDSKLFDO�DUHD� LV�

SDUWLFXODUO\�KDUG��7KLV�KHOSV�UHGXFH�WKH�SUHFLSLWDWLRQ�RI�PLQHUDOV�DQG�ZKLWH�SRZGHU�

��     Jeśli wapno staje się trudne do usunięcia za pomocą pędzla:

NIE PRÓBUJ OTWIERAĆ KOMORY SILNIKA
W PRZYPADKU WYKRYCIA PROBLEMU. MOŻE TO 
UNIEWAŻNIĆ GWARANCJĘ I SPOWODOWAĆ 
USZKODZENIE URZĄDZENIA LUB OBRAŻENIA CIAŁA.

7 - DANE TECHNICZNE
Sprawdź tabliczkę znamionową produktu pod kątem danych technicznych wymienionych 
poniżej:
 �� Napięcie zasilające������������� Moc pobierana

UTYLIZACJA
Ten symbol na produkcie lub opakowaniu oznacza, że urządzenia nie można traktować jak 
zwykłych domowych odpadów, ale należy je oddać do punktu zbiórki urządzeń elektrycznych 
i elektronicznych.
Dzięki właściwej utylizacji tego produktu pomagasz chronić środowisko i zdrowie innych 
osób. Niewłaściwa utylizacja zagraża zdrowiu ludzi i środowisku. Więcej informacji na temat 
recyklingu tego produktu można uzyskać w lokalnym urzędzie miasta, firmie zajmującej się 
wywozem śmieci lub w sklepie, w którym zakupiono produkt.
Niniejsze wytyczne obowiązują tylko w krajach członkowskich UE.
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1 Napełnij zbiornik (2) mieszanką 1 łyżeczki białego octu i 1 łyżeczki wody.
2 Odczekaj 5 minut.
3 Trzymając roztwór w zbiorniku, wyczyść wszystkie wewnętrzne powierzchnie 

miękką szmatką lub miękką szczotką, aby usunąć kamień.
4 Spłucz wodą i dokładnie osusz, aby usunąć kamień i roztwór octu.



Wydobywana mgła ma 
nieprzyjemny zapach.

Zła konserwacja lub brudna woda: Dokładnie wyczyść zbiornik
i napełnij go czystą wodą.

W pobliżu urządzenia tworzy 
się biały proszek.

Twarda woda może gromadzić kurz. Pył w powietrzu osiada 
również z powodu zwiększonej wilgotności w pomieszczeniu. Użyj 
wody destylowanej, jeśli stanie się to uciążliwe. 

Urządzenie przestało działać. Niski poziom wody lub jej brak. 
Odłącz urządzenie i napełnij zbiornik.

Woda gromadzi się na 
zewnątrz urządzenia lub 
wokół niego.

Nasycenie wilgotności. Niższe ustawienie regulacji mgły. 
Skieruj dyszę z dala od przedmiotów. Unieś urządzenie na 
wodoodporną wypoziomowaną powierzchnię, co najmniej 60 cm 
nad podłogą.

Urządzenie nie uruchamia się. Za dużo wody w zbiorniku. Nie przekraczaj oznaczenia MAX.

PROBLEM MOŻLIWE ROZWIĄZANIE
Urządzenie nie działa. Wtyczka zasilania: Odłącz ją od gniazdka elektrycznego i podłącz 

ponownie. Awaria zasilania: Po przywróceniu zasilania spróbuj 
ponownie.

Powietrze przepływa, ale nie 
powstaje para wodna.

W zbiorniku mogą znajdować się pozostałości oleju; umyj zbiornik 
i spróbuj ponownie. Powierzchnia dysku ultradźwiękowego jest 
zabrudzona: Wyczyść dysk ultradźwiękowy (Rys. L).
Jeśli używasz twardej wody, wymień ją na bardziej miękką.

Niski poziom wilgotności. Powierzchnia dysku ultradźwiękowego jest zabrudzona: Wyczyść 
dysk ultradźwiękowy (Rys. L). Woda w urządzeniu jest zbyt zimna: 
Wymień na chłodną, ale nie zimną.

8 - WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE DIAGNOSTYKI
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PROBLEMA POSIBLE SOLUCIÓN
El aparato no funciona. Enchufe de alimentación: Desconectarlo de la toma de corriente luego 

volverlo a conectar y volver a probar.
Interrupción de la corriente: reinténtelo cuando vuelve la corriente.

Se sopla aire, pero no se produ-
ce vapor de agua.

Es posible que haya residuos de aceite en el depósito; lave el depósito 
y vuelva a intentarlo.
/D�VXSHU¿FLH�GHO�GLVFR�XOWUDVyQLFR�HVWi�VXFLD��OLPSLH�HO�GLVFR�XOWUDVyQLFR��)LJ��/��
6L�VH�XWLOL]DQ�DJXDV�GXUDV��XWLOLFH�DJXD�PiV�GXOFH�

El nivel de humedad es bajo. /D�VXSHU¿FLH�GHO�GLVFR�XOWUDVyQLFR�HVWi�VXFLD��OLPSLH�HO�GLVFR�XOWUDVyQLFR�
�)LJ��/��
El agua presente en la unidad es demasiado fría: sustituya con agua 
fresca, pero no fría.

La humedad tiene mal olor. Poco mantenimiento o agua sucia: Limpie a fondo el depósito y llénelo 
con agua fresca.

En las proximidades del apara-
to se forma polvo blanco.

El agua dura puede provocar el sedimento de una cierta cantidad de pol-
vo. También precipita el polvo presente en el aire, a causa de la mayor 
humedad en la habitación. Si es necesario, use agua destilada.

El dispositivo ha dejado de 
funcionar.

Poca agua o agotada. Desconecte eléctricamente el aparato y rellene 
el depósito.

(O�DJXD�VH�DFXPXODUi�IXHUD�GHO�
DSDUDWR� R� HQ� HO� iUHD� FLUFXQV-
tante.

6DWXUDFLyQ�GH�OD�KXPHGDG��%DMH�OD�FRQ¿JXUDFLyQ�GHO�FRQWURO�GH�KXPR�
Apunte el rociado lejos de los objetos. Levante el aparato sobre una 
VXSHU¿FLH�QLYHODGD�\�UHVLVWHQWH�DO�DJXD�D�XQD�DOWXUD�PtQLPD�GH����FP�
del suelo.

El aparato no se pone en marcha. Demasiada agua en el depósito. No supere la indicación “MÁX”.
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